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Glass thickness 6, 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 6, 8 et 10 mm

Maximum capacities Width of pane : 800 mm
Weight of pane : 35 kg

Limite de tolérance Largeur du verre : 800 mm
Poids du verre : 35 kg

Construction Solid brass : N/C machined profile, 
stainless steel rotation pin,
thickness of chrome : 40 microns

Construction Laiton entièrement usiné sur
commande numérique, axe
de rotation en inox, épaisseur de 
chrome : 40 microns

Closing system Spring mechanism to hold the door in
the closed position with a self closing
function operating from 0 to 20° (see
orange area on installation drawings)

Système de fermeture Mécanisme à ressort silencieux pour 
maintien de la porte en position
fermée et rappel automatique sur 
une zone de 0 à 20° (zone colorée en
orange sur nos schémas
d’installation ci-après)

> Inward or outward opening according to the models

> Adjustment : patented screwing system to adjust the 
closed position of the door at the required angle

> No cut-out required, only holes

> PVC seals pass through the hinge

> Ouverture intérieure ou extérieure selon les modèles

> Réglage : système breveté à vis pour fixer la porte en 
position fermée dans l’angle souhaité

> Plus besoin d'encoches,  uniquement des trous
à percer

> Passage des joints PVC dans la charnière sans découpe

Specifications Spécifications Special features and benefits Points forts

> After mounting the hinge, unscrew, half 
turn, the Allen screw of the hinge placed
at the top or bottom of the hinge

> Adjust the orientation of the door, then 
tighten the Allen screw 

> The drawings showing the holes to drill 
are given in our catalogue for basic
adjustment and have to be modified when 
changing the angle

> Après montage des charnières, la vis à 6 
pans creux située sur la partie supérieure 
ou sur la partie inférieure de la charnière 
doit être dessérée d’un demi tour

> Mettre le battant de la porte dans la
position finale souhaitée et serrer la vis à 
fond 

> Les découpes du verre (trous) sont
données dans le catalogue pour une
position initiale et doivent être adaptées
en cas de modification de l’angle

Adjustment instructions Instructions de montage
CS725, CS725-I, CS726, CS726-I, CS727, CS728

90°

  20°
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Wall mount (outward opening) Charnière murale (ouverture extérieure)

Glass to glass hinge (outward opening 180°) Charnière glace/glace 180° (ouverture extérieure)

CS 727CS 727

 14

45

90

45

14

0°

90°

180°   20°
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Angle and installation Angle et installation

Glass Wall 6 mm Glace Mur 6 mm

CS 726CS 726
45 14

90 56

40
22

  20°

14

0°

90°

178°

CS 725CS 725

45

90

14
45

2 mm

90°

  20°

CS 728CS 728
45

14

90

45

35

0°

90°

225°

- 20°

Cut-outs Star 6
Découpes Star 6

Cut-outs 2 x Star 5
Découpes 2 X Star 5

Cut-outs 2 x Star 3
Découpes 2 X Star 3

Cut-outs
Fixed part = Star 4

Mobile part = Star 6
Découpes

Partie fixe : Star 4
Partie mobile : Star 6

Glass to glass 135° outward opening Charnière glace/glace 135° (ouverture extérieure)

Glass to glass 90° outward opening Charnière glace/glace 90° (ouverture extérieure)

Glass/Glass 2 mm
Glace/Glace 2 mm

Glass/Glass 2 mm Glace/Glace 2 mm
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CS 725iCS 725i

45

90

1445

2 mm

90°

   20°

CS 726iCS 726i
45

40

90 56

22

0°

90°

 20°
 10

Cut-outs 2 x Star 5
Découpes 2 X Star 5

Cut-outs Star 6
Découpes Star 6

Glass to glass hinge inward opening 180° Charnière glace/glace (ouverture intérieure 180°)

Wall mount inward opening Charnière murale (ouverture intérieure)

Glass/Wall 6 mm Glace/Mur 6 mm

Angle and installation Angle et installation
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Glass thickness 6, 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 6, 8 et 10 mm

Maximum capacities Width of pane : 800 mm
Weight of pane : 35 kg

Limite de tolérance Largeur du verre : 800 mm
Poids du verre : 35 kg

Construction Solid brass : N/C machined profile, 
stainless steel rotation pin,
thickness of chrome : 40 microns

Construction laiton entièrement usiné sur
commande numérique, axe de
rotation en inox, épaisseur de
chrome : 40 microns

Closing system Spring mechanism to hold the door in
the closed position with a self closing
function operating from 0 to 20° (see
orange area on installation drawings)
Système de fermeture mécanisme
à ressort silencieux pour  maintien de
la porte en position fermée et rappel 
automatique sur une zone de 0 à 20°
(zone colorée en orange sur nos
schémas d’installation ci-après)

> Hinge swings in and out 

> Once door is installed, the adjustment Allen screw 
allows the installer to adjust precisely the closed 
position of the door in an area of +/- 5°, thus to
compensate the possible wall defects.
No need to take the door down to make the
adjustment !

> La charnière permet une ouverture extérieure
et intérieure

> Une fois que la porte est en place, la vis Allen de
réglage permet à l’installateur de régler la position
fermée de +/- 5°, ceci afin de compenser les
éventuelles imperfections du mur. Plus besoin de 
démonter la porte pour effectuer les réglages !

>

Specifications Spécifications Special features and benefits Points forts

> After having installed the hinges on the wall or 
the fixed pane, unscrew the 2 Allen screws

> Insert the screws and adjust the required angle

> Tighten the 2 screws

> Control the functioning of the door by moving it
several times

> Again tighten the 2 Allen screws

> Après installation des charnières sur le mur ou sur 
la glace fixe, dévisser les vis Allen

> Visser jusqu’à obtenir la position de la porte
souhaitée

> Serrer les 2 vis à fond

> Contrôler que la porte est bien positionnée en la 
faisant bouger plusieurs fois

> Resserrer encore une fois les vis Allen

> La zone de retour automatique reste inchangée

Adjustment instructions Instructions de réglage

5°

5°

0°

<

<

adjustable allen screws

CS60, CS620, CS64, CS65, CS61, CS63, CS66, CS62, CS610
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with screw holes
on both sides

Plaque murale avec
4 trous de fixation

with screw holes
on both sides

Plaque murale avec
4 trous de fixation

with screw holes
on one side

Plaque murale avec
2 trous de fixation

Cut-outs
Star 1 = 3 mm - Star 2 = 5 mm /

Découpes
Star 1 = 3 mm - Star 2 = 5 mm

with screw holes
on one side

Plaque murale avec
2 trous de fixation

Cut-outs Star 8
Découpes Star 8

Cut-outs Star 8
Découpes star 8

Cut-outs
Star 1 = 3 mm - Star 2 = 5 mm /

Découpes
Star 1 = 3 mm - Star 2 = 5 mm

CS 60CS 60

70

50

30

90

10

45

90°

90°

3

   20°

0°

CS 620CS 620
45

45
56

18

90

0°

90°

90°
3

  20°

CS 64CS 64
50

70

30

45

90

0°
45°

135°

  20°

CS 65CS 65

45

45

90

56

18

0°

90°

90°

  20°

Wall mount Montage mural Angle and installation Angle et installation

Wall mount Montage mural

Wall mount 135° Montage mural 135°

Wall mount 135° Montage mural 135°

Glass/Wall 3 or 5 mm
Glace/Mur 3 ou 5 mm

Glass/Wall 3 or 5 mm
Glace/Mur 3 ou 5 mm

Glass/Wall 3 mm
Glace/Mur 3 mm

Glass/Wall 3 mm
Glace/Mur 3 mm
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for CS620, CS65 and CS507

pour CS620, CS65 and CS507

Cut-outs star 2
Découpes Star 2

CS 505CS 505

42

8,5

45

54

90

CS 062CS 062

45

3

90

Cut-outs
Star 5 and Star 5 + thickness

Découpes
Star 5 et Star 5 + épaisseur

CS 506CS 506
45

45

90

Fitting for fixed pane Wall mount 90° Pièce de fixation pour vantail fixe Montage mural 90° Angle and installation Angle et installation

Cut-outs Star 5
Découpes Star 5

CS 507CS 507 45

90 56

45

18

Counterplate for a glass to glass mounting Contre-plaque pour montage glace/glace

Fittting for fixed pane glass to glass 90° Pièce de fixation pour vantail fixe Montage Glace/Glace 90°

Fittting for fixed pane Wall mount 90° Pièce de fixation pour vantail fixe Montage mural 90°
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Cut-outs
2 x Star 5 =  gap of 8 mm 

between both ext. glass edges
2 x Star 9 = gap of 2 mm 

glass to glass

Découpes
2 x Star 5 =  jeu de 8 mm entre

les bords extérieurs de 2 glaces
2 x Star 9 = jeu de 2 mm  entre

les bords extérieurs de 2 glaces

Cut-outs 2 x Star 
Découpes 2 x Star 5

Cut-outs
Star 10 =  gap of 9 mm 

between int. glass edges and wall
Star 11 = gap of 2 mm 

between int. glass edges and wall

Découpes
Star 10 =  jeu de 9 mm entre les bords

intérieurs de la glace et du mur
Star 11 = jeu de 2 mm  entre

les bords extérieurs de la glace
et du mur

CS 510CS 510 45

90

45

90

Cut-outs  Star 5
Découpes Star 5

CS 511CS 511

90 56

90

18

45

90

CS 508CS 508
45 45

90

135°

CS 509CS 509
90 56

45

18

45

30

135°

Fitting for fixed pane glass/glass 135° Pièce de fixation pour vantail fixe glace/glace 135° Angle and installation Angle et installation

Fitting for fixed pane wall mount 135° Pièce de fixation pour vantail fixe montage mural 135°

Fitting for fixed pane glass/glass 180° Pièce de fixation pour vantail fixe montage Glace/Glace 180°

Fitting for fixed pane wall mount 180° Pièce de fixation pour vantail fixe montage mural 180°
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advice
Maximum width of pane 450 mm
Maximum weight of pane 15 Kg

Attention
Largeur maxi de la vitre 450 mm
Poids maxi de la vitre 15 Kg

Overlapping of glass
Star 7 (27 mm) = 13 mm

Recouvrement du verre
Star 7 (27 mm) = 13 mm

Cut-outs 2x Star 2
Découpes 2 x Star 2

Cut-outs
Fixed part =  Star 7

Mobile part = Star 2
Découpes

Partie fixe = Star 7
Partie mobile = Star 2

Cut-outs 2x Star 2
Découpes 2 x Star 2

CS 61CS 61
45

45

90    0°

90°

90°

  20°

CS 63CS 63
45

45

90
180°

90°

0°

90°

180°
20°

CS 66CS 66
45 35

90

45 180°

20°

Cut-outs
Fixed part =  Star 5

Mobile part = Star 1
Découpes

Partie fixe = Star 5
Partie mobile = Star 1

CS 62CS 62
45

90

45

0°

90°90°

2

20°

Glass to glass hinge in extension Glace/Glace en prolongement Angle and installation Angle et installation

Glass to glass hinge bifold 360° Glace/Glace repliable 360°

Glass to glass hinge overlapping Glace/Glace à recouvrement

Glass to glass at right angle 90° Glace/Glace à angle droit 90°

Glass/Glass 2 mm
Glace/Glace2 mm

Glass/Glass 2 mm
Glace/Glace 2 mm

Fixed or mobile part
Prtie fixe ou mobile

Gap Glass Glass
Jeu Glace Glace

Mobil part
Partie mobile

Glass/Glass
Glace/Glace
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Cut-outs 2 x Star 2
Découpes 2 x Star 2

CS 610CS 610

CS 621CS 621

CS 517CS 517

MModel CS 620odel CS 620

MModel CS 507odel CS 507

45 45

90

0°

90°

2

90°

20°

Glass to glass 135° Glace/glace 135° Angle and installation Angle et installation
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Option Option

Long holes and cover
Trous oblongs et câche

Long holes and cover
Trous oblongs et câche+=

+=



Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Maximum capacities Width of pane : 900 mm
Weight of pane : 45 kg

Limite de tolérance Largeur du verre : 900 mm
Poids du verre : 45 kg

Construction Solid brass : N/C machined profile, stainless steel
rotation pin, thickness of chrome : 40 microns

Construction Laiton entièrement usiné sur commande
numérique, axe de rotation en inox, épaisseur de 
chrome : 40 microns

Closing system Spring mechanism to hold the door in the closed 
position with a self closing function operating from
0 to 20° (see orange area on installation
drawings)

Système de fermeture Mécanisme à ressort silencieux pour  maintien de 
la porte en position fermée et rappel automatique 
sur une zone de 0 à 20° (zone colorée en orange 
sur nos schémas d’installation ci-après)

> Hinge swings in and out 

> La charnière permet une ouverture extérieure
et intérieure

Specifications Spécifications Special features and benefits Points forts

Cut-outs
Oce 1 =  2 mm
Oce 2 = 7 mm

Découpes
Oce 1 = 2 mm
Oce 2 = 7 mm

Wall mount with 3 screw
holes on one side

Plaque murale avec
3 trous de fixation
d'un seul coté

Wall mount with 2 screw
holes on both sides

Plaque murale avec
trous de fixation
des 2 cotés

Cut-outs
Oce 1 =  2 mm
Oce 2 = 7 mm

Découpes
Oce 1 = 2 mm
Oce 2 = 7 mm

CS 1000CS 1000

60 60

22
22

110

45
11

9

90°

90°

0°

  20°

CS 1600CS 1600

60 6044

110

45

8

90°

90°

0°

  20°

Wall mount Montage mural Angle and installation Angle et installation

Wall mount Montage mural

Glass/Wall 2 or 7 mm
Glace/Mur 2 ou 7 mm

Glass/Wall 2 or 7 mm
Glace/Mur 2 ou 7 mm
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Cut-outs 2 x Oce 2 
Découpes 2 x Oce 2

Cut-outs
Fixed part =  Oce 2

Mobile part = Oce 1
Découpes

Partie fixe = Oce 2
Partie mobile = Oce 1

CS 1200CS 1200

110

60

90°

110

90°

90°

0°

  20°

CS 1100CS 1100

110

110

60

90°

90°

  20°

0°

Cut-outs 2 x Oce 2 
Découpes 2 x Oce 2

Cut-outs Oce 3 
Découpes Oce 3

CS 1300CS 1300

110 110

135°

60

90°

90°

0°

  20°

CS 1400CS 1400

50 30

60

60

9,5

19

4 35

4

Glass to glass in extension Glace/Glace en prolongement Angle and installation Angle et installation

Glass to glass 90° Glace/Glace 90°

Glass to glass 135° Glace/Glace 135°

Fitting for fixed pane Pièce de fixation pour vantail fixe

Glass/Glass 4 mm
Glace/Glace 4 mm

Glass/Glass 4 mm
Glace/Glace 4 mm

Glass/Glass 3 mm
Glace/Glace 3 mm
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Cut-outs
Oc 1 = 2 mm
Oc 2= 7 mm 

Découpes
Oce 1 = 2 mm
Oce 2 = 7 mm

Cut-outs
Oc 1 = 2 mm
Oc 2= 7 mm 

Découpes
Oce 1 = 2 mm
Oce 2 = 7 mm

CS 2600CS 2600

CS 2000CS 2000

Wall mount Montage mural Angle and installation Angle et installation

Glass to glass 90° Glace/Glace 90°
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Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Maximum capacities Width of pane : 900 mm
Weight of pane : 45 kg

Limite de tolérance Largeur du verre : 900 mm
Poids du verre : 45 kg

Construction Solid brass : N/C machined profile, stainless 
steel rotation pin, thickness of chrome : 40 
microns

Construction Laiton entièrement usiné sur commande
numérique, axe de rotation en inox, épaisseur
de chrome : 40 microns

Closing system Spring mechanism to hold the door in the
closed position with a self closing function
operating from 0 to 20° (see orange area on
installation drawings) 

Système de fermeture Mécanisme à ressort silencieux pour maintien de
la porte en position fermée et rappel auto sur une
zone de 0 à 20° (zone colorée en orange sur nos 
schémas d’installation ci-après)

> Hinge swings in and out 

> La charnière permet une ouverture
extérieure et intérieure

Specifications Spécifications Special features and benefits Points forts

90°

90°

0°

  20°

Glass/Wall 2 or 7 mm
Glace/Mur 2 ou 7 mm

90°

90°

0°

  20°

Glass/Wall 2 or 7 mm
Glace/Mur 2 ou 7 mm

Wall mount with 3 screw
holes on one side

Plaque murale avec
3 trous de fixation
d'un seul coté

Wall mount with 2 screw
holes on both sides

Plaque murale avec
2 trous de fixation
des deux cotés
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Adjustment instructions Instructions de réglage

Adjustment instructions are similar
to the STARDOUCH series

Les instructions de réglage sont identiques
à celles de la série STARDOUCH

Cut-outs 2 x Oce 2 
Découpes 2 x Oce 2

CS 2300CS 2300

Glass to glass 135° Glace/Glace 135°

Angle and installation Angle et installation

Cut-outs 2 x Oce 2 
Découpes 2 x Oce 2

Cut-outs :
Fixed part : Oce 2

Mobile part : Oce 1
Découpes :

Partie fixe : Oce 2
Partie Mobile : Oce 1

CS 2100CS 2100

CS 2200CS 2200

Glass to glass in extension Glace/Glace en ptolongement

Glass to glass 90° Glace/Glace 90°

90°

90°

  20°

0°

Glass/Glass 4 mm
Glace/Glace 4 mm

90°

90°

0°

  20°

Glass/Glass 3 mm
Glace/Glace 3 mm

90°

90°

0°

  20°

Glass/Glass 4 mm
Glace/Glace 4 mm



Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Maximum capacities Width of pane : 800 mm
Weight of pane : 35 kg

Limite de tolérance Largeur du verre : 800 mm
Poids du verre : 35 kg

Construction Solid brass : N/C machined profile, 
stainless steel rotation pin,
thickness of chrome : 40 microns

Construction Laiton entièrement usiné sur commande 
numérique, axe de rotation en inox,
épaisseur de chrome : 40 microns

Closing system Spring mechanism to hold the door in the 
closed position with a self closing function 
operating from 0 to 20° (see orange area on
the installation drawings)

Système de fermeture Mécanisme à ressort inox silencieux
pour maintien de la porte en position
fermée et rappel automatique sur une zone 
de 0 à 20° (zone colorée en orange sur nos 
schémas d’installation ci-après)

> Double action opening : hinge swings in and out 

> Original Design : to fit the architectural trend, unique 
hinge on the market with an interior AND exterior 
flush surface : hinge stands 1.5 mm from the glass 
surface 

> Ease of cleaning due to the hinge flatness 

> Technology and security : new patented fixing system 
without any visible screw and with an anti-slipping 
acrylic insert. 

> Ease of mounting : once door is installed, the
adjustment Allen screw allows the installer to adjust 
precisely the closed position of the door in an area
of +/- 5°, thus to compensate the possible wall 
defects.
No need to take the door down to make the
adjustment !

> Ouverture extérieure et intérieure

> Design Original : seule charnière sur le marché ayant 
une surface affleurante à l’intérieur ET à l’extérieur du 
verre : 1.5 mm de débordement sur la surface du verre

> Facilité de nettoyage due à la surface affleurante de la
charnière

> Technicité et sécurité : nouveau concept de serrage 
breveté invisible (aucune vis apparente) et système 
anti-glissement grâce à un patin acrylique.

> Facilité d’installation : une fois que la porte est en 
place, la vis Allen de réglage permet à l’installateur de 
régler la position fermée de +/- 5°, ceci afin de
compenser les éventuelles imperfections du mur.
Plus besoin de démonter la porte pour effectuer les 
réglages !

Specifications Spécifications Special features and benefits Points forts
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Easy and quick cleaning :
interior and exterior

flush surface

Nettoyage simple
et rapide : surface

affleurante à l'intérieur
comme à l'extérieur

Unique on the market

Unique sur le marché
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AND OUTSIDE



Cut-outs VIS 1
Découpes VIS 1

with screw holes
on one side
Plaque murale avec
2 trous de fixation

CS2MCS2M

Wall mount Montage mural

Cut-outs VIS 1
Découpes VIS 1

wall plate with long
holes and cover
Plaque murale avec
trous oblongs et câche

CS2MHCS2MH

Wall mount Montage mural

Cut-outs VIS 1
Découpes VIS 1

with screw holes
on both sides
Plaque murale avec
4 trous de fixation

CS0MCS0M

Wall mount Montage mural Angle and installation Angle et installation

Cut-outs VIS 1
Découpes VIS 1

CS1MCS1M

Glass to glass hinge in extension Glace/Glace en prolongement

90°

90°

3

   20°

0°

Glass/Wall 3 or 5 mm
Glace/Mur 3 ou 5 mm

0°

90°

90°
3

  20°

Glass/Wall 3 or 5 mm
Glace/Mur 3 ou 5 mm

0°

90°

90°
3

  20°

Glass/Wall 3 or 5 mm
Glace/Mur 3 ou 5 mm
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   0°

90°

90°

  20°

Glass/Glass 2 mm
Glace/Glace2 mm
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Cut-outs VIS 1
Découpes VIS 1

CS7MCS7M

Fittting for fixed pane Pièce de fixation pour vantail fixe

wall mount 90°
montage mural 90°



With fixed clamps
Avec cavaliers fixes

With adjustable clamps
Avec cavaliers orientables

BDGBDG
20

60
22

8

20

60
22

8

30

22
30

22

BDGOBDGO

8

63
20

ø
22

ø30

8

63
20

ø2
2

ø30 30

22
30

22

Glass to glass Glace/Glace Angle and installation Angle et installation

Glass to glass Glace/Glace

Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Construction Tube made of brass, length 800,
900 or 1000 mm, any other length 
on request

Mounted without notch 
Invisible wall fixing

Brass clamp, fixed or adjustable 
according to the required
construction

Construction Tube en laiton de longueur 800,
900 ou 1000 mm, autres longueurs 
sur demande

Montage sans encoche

Fixation murale invisible

Pince en laiton fixe ou orientable 
selon la contruction souhaitée

Specifications Spécifications
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You can cut the tube at any length. It is not necessary to make notches or to drill holes
Vous pouvez vous-même recouper le tube à la longueur souhaitée. Il n'est pas nécessaire de faire des encoches ou de percer des trous.



With one wall plate and
one fixed clamp
Avec une fixation murale
et un cavalier fixe

With one wall plate and
one adjustable clamp
Avec une fixation murale
et un cavalier orientable

BDMBDM
20

20

60
22

8

5

10

22

40

30

22

BDMOBDMO
20

8

ø30

20
63 ø2

2

22

20

ø30

ø2
2

63
4010

5

Wall glass Mur/Glace

Wall glass Mur/Glace

Angle and installation Angle et installation

BD45
Adaptor allowing to mount

a wall plate at 45°
Pièce d’adaptation pour monter

une fixation murale à 45°
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Ceiling/Floor mount
With one adjustable clamp
Montage plafond/sol avec
cavalier orientable

BDPBDP
20

ø30

63
20

8

ø30

22

10 40
63

20

5

Glass to glass Glace/Glace



Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Construction Tube made of brass, length 600, 700, 800 or 
900 mm any other length on request : you can
cut the tube at any length
Easy to mount  : only 2 holes in glass

Invisible fixing

Brass clamp, fixed or adjustable according to 
the required construction

3 versions available :
simple, double and with knob

Construction Tube en laiton de longueur 600, 700, 800 ou 
900 mm, autres longueurs sur demande :
vous pouvez vous-même recouper le tube à la
longueur souhaitée

Montage simple : nécessite uniquement
2 trous dans le verre

Fixation invisible

Existe en version simple, double ou avec
bouton de tirage

Specifications Spécifications

PSPS

ø30 20
50

65M8

ø12 ø30

ø2
2

L= 600 / 700 / 800 mm

R15

7

Towel bar Porte-serviettes Angle and installation Angle et installation

22

PS+BPS+BTT
ø30 20

50

65M8

ø12

ø2
2

L= 600 / 700 / 800 mm

R15

ø30 7

40

 

Towel bar with knob Porte serviettes avec bouton



PS-2PS-2
ø30 20

50

65M8

ø2
2

L= 600 / 700 / 800 mm

R15

ø 30

Double towel bar Double porte-serviettes Intérieur et extérieur
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Knob one side mount
Bouton simple
Montage d’un seul côté

Double Knob
Bouton double
Montage «dos à  dos»

BBTT

A

K
B

L

P

F

IJGH

M N
O

BBT2T2

A

KB

L

C D

E

F

GH

IJGH

Glass thickness 6, 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 6, 8 et 10 mm

Construction Made of solid brass

2 configurations : back to back knob 
or single sided knob

3 overall diameters of knobs :
23, 32 or 40 mm

Custom shapes and finishes
available on request

Construction En laiton massif

2 versions : bouton double
«dos à dos» ou bouton simple

3 diamètres : 23, 32 ou 40 mm

Possibilité de réaliser des formes et 
des finitions spéciales sur demande

Specifications Spécifications
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Satin chrome
Laiton Chromé Mat

Stainless steel look
Nickel Brossé

Polished brass
Laiton Poli

BBT23T23 BBT30T30 BBT40T40

Knob diameter
Diamètre du bouton 

Knob diameter
Diamètre du bouton

Knob diameter
Diamètre du bouton

A
ø

23

32

40

B

23,5

23,5

34,5

C

22

22

22

D

23,5

23,5

34,5

E
ø

23

32

40

F
ø

M5

M5

M5

G
ø

23

–

–

H

3

–

–

I
ø

22

22

22

J

0,5

0,5

0,5

K
ø

8

8

8

L
max.

10

10

10

M

14

14

21

N

10

10

10

O

3,5

3,5

3,5

P
ø

23

23

26

25



Magnet

DP231DP231

Magnet

DP251DP251

Magnet

DP233DP233

90°   
6-8 mm

135°   
6-8 mm 

Magnet in
extension
6-8 mm

8

8

DP231DP231

12

12

DP251DP251

18

DP233DP233

90°   
6-8 mm

135°   
6-8 mm 

Magnet in
extension
6-8 mm

Length 2 m
Longueur 2 m

Glass size 6 to 8 mm
Verre 6 à 8 mm

Specifications Spécifications

Magnetic seals
Joints de fermeture magnétiques
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DP258DP258

8,5

DP209DP209

for 6-8 mm 

DP259DP259

for 6 mm for 8 mm

Lip seals
Joints à lèvres

Bulb seals
Joints avec cylindre rejet d'eau

 7,5

DP221DP221

16

DP254DP254

for 6 mm for 8 mm

8,5

DP252DP252 DP260DP260

for 8 mm for 8 mm

3,5

DP250DP250

6,5 13

DP257DP257

for 8 mm for 8 mm 
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DP209DP209

DP221/252/254DP221/252/254

DP257DP257

Connecting seals
Joints de liaison

PVC seals - floor side
Joints d'étanchéité bas de porte

DP209DP209 DP258DP258 DP257DP257 DP250DP250
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DP209DP209 DP257DP257 DP231DP231

DP251DP251

DP233DP233

PVC seals - door side
Joints d'étanchéité côté porte

PVC seals - Wall side
Joints d'étanchéité côté mur

DP209DP209 DP257DP257DP221/252/254DP221/252/254

29
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STARLETT

SHOWCASE LOCKS
Serrures pour vitrines



Glass thickness 6 and 8 mm
Epaisseur de verre 6 et 8 mm

Maximum capacities Width of pane : 650 mm
Weight of pane : 20 kg

Limite de tolérance  Largeur du verre : 650 mm
Poids du verre : 20 kg

Construction Solid brass : N/C machined profile,
stainless steel rotation pin, 
thickness of chrome : 40 microns

Construction  Laiton entièrement usiné sur
commande numérique, axe de
rotation en inox, épaisseur de
chrome : 40 microns

Closing system Spring mechanism to hold the door in
the closed position with a self closing
function operating from 0 to 20°
(see orange area on the installation 
drawings)

Système de fermeture Mécanisme à ressort inox silencieux
pour maintien de la porte en position
fermée et rappel automatique sur une
zone de 0 à 20° (zone colorée en
orange sur nos schémas d’installation
ci-après)

Specifications Spécifications

Wall mount Montage mural Angle and installation Angle et installation

Glass to glass in extension Glace/Glace en prolongement

> A line of hinges for showcases made of a noble material,
with an original design and a large choice of mounting opti-
ons to provide many installation possibilities. Combined with
our door knobs and showcase locks, this line will add a look
of quality and luxury to showcases and will enhance your
products.
Starlett hinges make a difference with mass production com-
monly found on the market of showcase equipment. 

> Une gamme de charnières pour vitrines réalisée dans un
matériau noble, avec un design original, une finition soi-
gnée et une diversité de modèles offrant de nombreuses
possibilités d’installation. Associée à nos boutons de porte
et serrures, cette gamme permet de construire des vitrines
élégantes pour mettre en valeur des produits «haut de
gamme».
Elle se différencie des produits de grande série que l’on
trouve habituellement sur le marché dans les accessoires
pour vitrines. 

Special features and benefits Points forts

Cut-outs Light 1
Découpes Light 1

Cut-outs 2 x Light 2
Découpes 2 x  Light 2

SLSL 4040

66

32

8

4040

26

90°

90°

0°

  20°

SLSL 4141

66

40

66

90°

90°

  20°

0°

Glass/Wall 3 mm
Glace/Mur 3 mm
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Advice :
Maximum 10 Kg
Maximum width 400 mm 

Attention  :
Poids maximum 10 kg
Largeur maximum 400 mm 

Cut-outs 2 x Light 2
Découpes 2 x  Light 2

Cut-outs
Fixed part = Light 2

Mobile part = Light 3
Découpes

Partie fixe = Light 3
Partie mobile = Light 3

SLSL 4343

40

66

66

180°

180°

90°

90°

  20°

0°

SLSL 4242

66

40

90°

66

90°

90°

0°

  20°

Glass to glass in extension 360° Glace/Glace en prolongement 360° Angle and installation Angle et installation

Glass to glass 90° Glace/Glace 90°

Glass/Glass 4 mm
Glace/Glace 4 mm

Glass/Glass 4 mm
Glace/Glace 4 mm

Glass to glass in extension 135° Glace/Glace en prolongement 135°

SL 46 Glass to glass 90°
Glace-Glace 90°

SL 47 Wall mount 90°
Montage Mural 90°

Cut-outs 2 x Light 2
Découpes 2 x  Light 2

Cut-outs SL 46 =
Light 7 and Light 7 + glass thickness

Découpes SL 46 =
Light 7 and Light 7 + épaisseur de verre

Cut-outs SL 47 = Light 7
Découpes SL 47 = Light 7 

SL 46

SL 47

SLSL 4444

66

40135°

66

90°

90°

0°

  20°

SLSL 46 / SL46 / SL 4747

40

40

40

Glass/Glass 3 mm
Glace/Glace 3 mm
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Pivoting Hinge for Showcase Charnière pivotante pour vitrine Angle and installation Angle et installation

Pivoting Hinge for Showcase Charnière pivotante pour vitrine

Cut-outs Light 5
Découpes Light 5

Cut-outs Light 6
Découpes Light 6

PSLPSL 4040

66

40

3

16
11

90°

90°

0°

PSLPSL 4141

66

45

45

16

66

90°

90°

Middle of pivot
Milieu de pivot

Glass/Glass 3 mm
Glace/Glace 3 mm
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Cut-out SV2
Découpe SV2

Cut-out SV1
Découpe SV1

Length 60
Longueur 60 mm

Length of the lock-bolt :
10 mm when opened
18 mm when closed

Longueur du pêne :
10 mm ouvert
18 mm fermé

Length of the lock-bolt :
10 mm when opened
18 mm when closed

Longueur du pêne :
10 mm ouvert
18 mm fermé

for 8 mm glass
Pour verre 8 mm

for 8 mm glass
Pour verre 8 mm

SV932SV932
17 4 6

ø
40

1,
5

7

ø7,5
25,5

ø
32

ø
26

10

SV933SV933

10

17 4 4

8,5
ø7,5

ø2
6

7
1,

5
40

Round lock Serrure ronde Angle and installation Angle et installation

Rectangular lock Serrure rectangulaire
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MERIDIEN

EUROPA

VELIZY

ECO 2000 - ALUTERRA

LOCKS
Serrures

PATCH BOLTS & KEEPS
Loqueteaux et Gâches



Cut-outs Meri 1
Découpes Meri 1

Cut-outs 2 x Meri 2
Découpes 2 x Meri 2

Cut-outs : Fixed pane Meri 3
Mobile pane Meri 1

Découpes : Partie fixe Meri 3
Partie mobile Meri 1

C170C170
45

50
30

10
0

75

90°

90°

0°

 85°

C171C171
45

10
0

45 90°

90°

0°

 85°

C172C172

45
50

10
0

90°

90°

0°

 85°

ATTENTION :
A gap of 3 – 5 mm must be respected all around the pane

Prévoir un jeu fonctionnel de 3 à 5 mm

Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Maximum capacities For 8 mm : 900 mm - for 10 mm : 800 mm
Weight of pane : 30 kg

Limite de tolérance  Pour 8 mm : 900 mm - pour 10 mm : 800 mm
Poids du verre : 30 kg

Construction Solid brass : N/C machined profile, stainless 
steel rotation pin, thickness of chrome :
40 microns

Construction  Laiton usiné sur commande numérique, axe de
rotation en inox, épaisseur de chrome :
40 microns

Specifications Spécifications

> Self closing function from 0 to 85°
> Reliable holding of the door in the closed position

> Fonction de rappel automatique entre 0 et 85°
> Maintien de la porte en position fermée

Special features and benefits Points forts

Wall hinge Montage mural Angle and installation Angle et installation

Glass to glass in extension Glace/Glace en prolongement

Glass/Wall 2 mm
Glace/Mur 2 mm

Glass/Wall 5 mm
Glace/Mur 5 mm

Glass to glass 90° Glace/Glace 90°
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Cut-outs Euro 1
Découpes Euro 1

Cut-outs
Fixed pane Euro 2

Mobile pane Euro 1
Découpes

Partie fixe Euro 2
Parie mobile Euro 1

CP78CP78

CP781CP781

90˚

90˚

85˚

85˚

Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Maximum capacities Width of pane : 900 mm
Weight of pane : 45 kg

Limite de tolérance  Largeur de verre : 900 mm
Poids du verre : 45 kg

Construction Aluminium profile
Stainless steel rotation pin 

Construction  Profilé Aluminium
Axe de rotation en inox

Specifications Spécifications

> Specially designed for wider and heavier doors
> Self closing function from 0 to 85°
> Reliable holding of the door in the closed position

> Cette gamme est  conçue pour des portes
de grandes dimensions

> Fonction de rappel automatique entre 0 et 85°
> Maintien de la porte en position fermée

Special features and benefits Points forts

Wall hinge Montage mural Angle and installation Angle et installation

Glass to glass in extension Glace/Glace en prolongement

Glass/Wall 3 mm
Glace/Mur 3 mm

Glass/Glass 3 mm
Glace/Glace3 mm

ATTENTION
A gap of 3/5 mm must be respected all around the pane
Prévoir un jeu fonctionnel de 3 à 5 mm
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Type 143 +144
for glass thickness 8 mm
dimensions 2100 x 800 mm 
max. weight 37 kg
Type 143 et 144
Pour épaisseur de verre 8 mm
Dimensions 2100 x 800 mm
Poids maximum 37 kg

Hinge for wooden frames
Charnière pour encadrement bois

Hinge for metal frames
Charnière pour encadrement métal

PV144 / PV142PV144 / PV142

15 15

45

8
17

PV 144B   ø 50 mm
PV 142B   ø 65 mm

58
ø25R9

52

2

50

8

ø50/65

31

47

PV 144M   ø 50 mm
PV 142M   ø 65 mm

58
ø25R9

56

2

50

8

ø50/65

31

47

Type 141+142
for glass thickness 10 mm

dimensions 2100 x 900 mm
max. weight 51 kg

Type 141 et 142
Pour épaisseur de verre 8 mm

Dimensions 2100 x 900 mm
Poids maximum 51 kg

PV143 / PV141PV143 / PV141

22,5 22,5

60

8
17

PV 143B   60x45 mm
PV 141B  75x60 mm

58
ø25R9

52

2

50

8

60x45/75x60

31

47

PV 143M   60x45 mm
PV 141M  75x60 mm

58
ø25R9

56

2

50

8

60x45/75x60

31

47

Glass thickness 8 and 10 mm Construction Aluminium
Epaisseur de verre 8 et 10 mm Construction  Aluminium

Specifications Spécifications
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Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Maximum capacities Width of pane : 900 mm
Weight of pane : 45 kg

Limite de tolérance Largeur du verre : 900 mm
Poids du verre : 45 kg

Construction Aluminium profile
Construction Profilé Aluminium

Specifications Spécifications

Brass Hinge
Glass to glass

Maximum weight : 35 kg
Exists also in wall-glass version ECO 2001

Charnière laiton 
Montage glace glace

Poids maximum : 35 kg
Existe également en version murale ECO 2001

Aluminium Hinge
Wall mount

Maximum weight 35 kg

Charnière aluminium 
Montage mural

Poids maximum : 35 kg

ECOECO 20022002 ALALUTERRAUTERRA

The free swinging hinges
without stop mechanism

Les charnières va-et-vient
sans mécanisme d'arrêt

No stop at 90° free swinging
Va-et-vient sans arrêt à 90°

Cut-out CSB
Découpe CSB

CSB717CSB717
50
33

7090

55 90°

90°

0°

8–10

5

The hinges of this section are also convenient for shower doors
Les charnières de cette section conviennent également aux
portes de salle de bain

Wall hinge without stop Charnière murale Angle and installation Angle et installation

And also in the same family...
Et aussi dans la même gamme
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2 holes ø14 2 trous diam 14

fixed pane at 90°
Partie fixe à 90°

Glass thickness 6 and 8 mm
FR 5 type : max 15 kg
FR 8 type : max 25 kg

Epaisseur de verre 6 et 8 mm
Type FR 5 : max 15 kg
Type FR 8 : max 25 kg

Construction Aluminium
Construction  Aluminium

Specifications Spécifications

fixed pane in extension Partie fixe en prolongement

gap 2

2 holes ø14 2 trous diam 14

FR551 / FR801FR551 / FR801

Pivoting hinge Glass to Wall Frein d'imposte Glace/Mur

Pivoting hinge Glass to Glass in extension Frein d'imposte Glace/Glace en prolongement

Angle and installation Angle et installation

Pivoting hinge Glass to Glass 90° Frein d'imposte Glace/Glace 90°

FR552 / FR802FR552 / FR802

FR553 / FR803FR553 / FR803
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A
20

–

– 

25

– 

– 

B
30

–

– 

42

– 

– 

C
12

–

– 

17

– 

– 

D
55

55

55 

80

80 

80 

E
35

–

– 

50

– 

– 

F
27

27

27 

35,5

35,5 

35,5 

G
90

90

90 

110

110 

110 

H
27

27

27 

40

40 

40 

J
3

3

3 

4

4 

4 

K
–

27

– 

–

35,5 

– 

L
– 

45

45 

– 

65 

65 

M
– 

35

– 

– 

40 

– 

N
– 

–

17,5 

– 

– 

25 

Article Number
N° de l'article

551

552

553

801

802

803

FFunction unction FFonctiononction

FR551/FR801 FR552/FR802 FR553/FR802
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LS293LS293

3 11 15
29

3
45

7
ø7

15

LS193LS193

15

3

ø7
7

11 15 12
29

45

3

ø2
5

LS194LS194

3 11 15
29

3
45

7
ø7

25

ø2
5

15

Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Construction Aluminium
Construction Aluminium

Specifications Spécifications

Without Cut-Out
Sans encoche

Flush Slotted turn operated Loqueteau à axe fendu Thumb turn operated Loqueteau à bouton

With external key Loqueteau à clé extérieure

LS293 - LS193 - LS194

FFunction unction FFonctiononction
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With Cut-Out
Avec encoche

Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Construction Aluminium
Construction Aluminium

Specifications Spécifications

LB195 - LB296 - LB196
LB716 - LB295 - LB197

FFunction unction FFonctiononction

Patch bolt with thumb turn inward opening Loqueteau à bouton Ouverture intérieure Angle and installation Angle et installation

Patch bolt with flush slotted turn inward opening Loqueteau à axe fendu Ouverture intérieure

LB195LB195

LB295LB295

ø7,5

11 45

ø2
5

15
50

ø7,5

15
50

5 11 4

Cut-out Bolt 3
Découpe Bolt 3

Cut-out Bolt 3
Découpe Bolt 3

Length 80 mm
Longueur 80 mm

Length 80 mm
Longueur 80 mm
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Patch bolt with external key Loqueteau à clé extérieure Angle and installation Angle et installation

LB196LB196

LB296LB296

15

ø2
5

50

ø7,5

25

5 11 4

15

ø2
5

50

ø7,5

25

5 11 4

Cut-out Bolt 3
Découpe Bolt 3

Cut-out Bolt 3
Découpe Bolt 3

Length 80 mm
Longueur 80 mm

Length 80 mm
Longueur 80 mm

Length 80 mm
Longueur 80 mm

Patch bolt with internal key Loqueteau à clé intérieure

Patch bolt with thumb turn on both sides Loqueteau à deux boutons

LB716LB716
ø7,5

15

ø
25ø
25

5 11 4

50

Cut-out Bolt 3
Découpe Bolt 3
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Cut-out Bolt 1
Découpe Bolt 1

Cut-out Bolt 1
Découpe Bolt 1

LLA182A182 ø7,5

11 12
19

70 ø2
5

15

LLA184A184 ø7,5

11
19

70
15

ATTENTION :
côté gauche ou droit à

nous préciser
ATTENTION :

left or right side

ATTENTION :
côté gauche ou droit à

nous préciser
ATTENTION :

left or right side

Left Gauche

Right Droite

Left Gauche

Right Droite

Patch bolt with thumb turn inward opening Loqueteau en angle avec bouton ouverture intérieure Angle and installation Angle et installation

Patch bolt with flush slotted turn inward opening Loqueteau en angle à axe fendu ouverture intérieure

With Cut-Out
Avec encoche

Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Construction Aluminium
Construction Aluminium

Specifications Spécifications

LA182 - LA184 - LA198 - LA199

FFunction unction FFonctiononction

Length 50 mm
Longueur 50 mm

Length 50 mm
Longueur 50 mm
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Patch bolt with internal key Loqueteau à clé intérieure Angle and installation Angle et installation

Patch bolt with external key Loqueteau à clé extérieure

Cut-out Bolt 1
Découpe Bolt 1

Cut-out Bolt 1
Découpe Bolt 1

LLA198A198 ø7,5

11 25
19

70 ø2
5

15

LLA199A199 ø7,5

1125
19

70ø2
5

15

Left Gauche

Right Droite

Left Gauche

Right Droite

ATTENTION :
côté gauche ou droit à

nous préciser
ATTENTION :

left or right side

ATTENTION :
côté gauche ou droit à

nous préciser
ATTENTION :

left or right side

Length 50 mm
Longueur 50 mm

Length 50 mm
Longueur 50 mm
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Lock with European cylinder Serrure laiton cavalier fixe avec cylindre européen Angle and installation Angle et installation

Keep for lockPD 610 (brass) Gâche cavalier en laiton pour loqueteau PD610

Without Cut-Out
Sans encoche

Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Construction Brass
Construction Laiton

Specifications Spécifications

PD610/EPD610/E

GR611/EGR611/E

Length 74 14

2

68

3 10 28
46

ø40

ø14

15

r = 8

10 10

16

3,5

Removable lock  for doors with two leaves Serrure laiton amovible pour porte à deux vantaux

SGE97SGE97
46

6 25

137

Ø 48

Only for 10 mm Glass
Seulement pour Glace de 10 mm

Length 74 mm
Longueur 74 mm

Length 74 mm
Longueur 74 mm
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GA146GA146

GA145GA145

GA245GA245

45

11

19

Length 105

Length 105

45

5 11 4

60

Length 105

45

5 11 4

60

Cut-out Bolt 2
Découpe Bolt 2

Cut-out Bolt 2
Découpe Bolt 2

Cut-out Bolt 2
Découpe Bolt 2

Double door keep for angle bolts Gâche sans butée pour loqueteaux en angle Angle and installation Angle et installation

Double door keep with stop for angle bolts  for inward opening Gâche avec butée pour loqueteaux en angle ouverture intérieure

For corner patch bolts
Pour loqueteaux en angle

Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Construction Aluminium
Construction Aluminium

Specifications Spécifications

Double door keep with stop for angle bolts for outward opening Gâche avec butée pour loqueteaux en angle ouverture extérieure

Length 105 mm
Longueur 105 mm

Length 105 mm
Longueur 105 mm

Length 105 mm
Longueur 105 mm
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GB148GB148

50

Length 80

5 11 4

Cut-out Bolt 2
Découpe Bolt 2

GB247GB247

65

50

Length 80

5 11 4

GB147GB147

65

50

Length 80

5 11 4

Cut-out Bolt 3
Découpe Bolt 3

Cut-out Bolt 3
Découpe Bolt 3

Door keep without stop for centre bolt Gâche sans butée pour loqueteaux sur bande

Door keep with stop for centre bolt outward opening Gâche avec butée pour loqueteaux sur bande ouverture extérieure

For centre bolts with cut-out
Pour loqueteaux sur bande avec encoche

Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Construction Aluminium
Construction Aluminium

Specifications Spécifications

Door keep for centre bolt inward opening Gâche avec butée pour loqueteaux sur bande ouverture intérieure

Length 80 mm
Longueur 80 mm

Length 80 mm
Longueur 80 mm

Length 80 mm
Longueur 80 mm
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Door keep for bolt without cut-out Gâche cavalier pour loqueteaux sans encoche Angle and installation Angle et installation

For center bolt without cut-out
Pour loqueteaux sur bande sans encoche

For any type
Tous loqueteaux

Glass thickness 8 and 10 mm
Epaisseur de verre 8 et 10 mm

Construction Aluminium
Construction Aluminium

Specifications Spécifications

GS189GS189

3

29

11 15

45

3 7

Length 84 mm
Longueur 84 mm

Ceiling / floor mounted keep Gâche ronde plafond/sol à encastrer Angle and installation Angle et installation

GE180GE180

19
,5

1,
5

ø 25

ø4

ø 14
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Stop to be glued Bûtée cavalier à coller Angle and installation Angle et installation

Stop to be screwed Bûtée à visser

PS920PS920

15 11 3

29

15
45

PS921PS921
26

59

 79

15

Length 80 mm
Longueur 80 mm
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DISTRIBUTORS

Distributeurs

AUTRICHE

SUISSE

PAYS SCANDINAVES

BELGIQUE

PAYS-BAS

ESPAGNE

USA

HONG-KONG

JAPON

54

Our subsidiary in Germany
Notre filiale en Allemagne



STARDOUCH

AQUASTAR

OCEANE

MERIDIEN

EUROPA

STARLETT

VISIOSTAR

BOLTS



SStar1tar1

SStar5tar5

SStar8tar8

SStar10tar10

SStar2tar2

SStar6tar6

SStar9tar9

SStar11tar11

SStar3tar3

SStar7tar7

SStar4tar4

56

27

56

32

fixed part

56

27 to 50

2
2

56

4

r = 9

32

2 holes Ø 18 mm 2 holes Ø 18 mm 2 holes Ø 18 mm

56

18

2 holes Ø 18 mm

56

25

2 holes Ø 18 mm

Gap of int. glass
edge/wall = 2 mm

25
45°

2
2

56

30
4

r = 9

4

r = 9

28

2
2

56

2 holes Ø 18 mm 2 holes Ø 18 mm

56

20

56

23

56

30

2 holes Ø 18 mm

Gap of ext. glass edge = 2 mm

2

30 30

135°

45° 45°

Stardouch - Aquastar
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OOce1ce1 OOce1ce1 OOce2ce2 OOce2ce2

Middle mount Corner mountMiddle mount Corner mount

OOce3ce3

MMerer i1i1 MMerer i2i2 MMerer i3i3

EEururo1o1 EEururo2o2

50
25

26

r = 25

25

ø18

100 (gap 2 mm)
55

25
26

100 (gap 2 mm)

r = 25
10

ø18

50
25

26

95 (gap 7 mm)

r = 25

25

ø18 55

25

26

95 (gap 7 mm)

r = 25
10

ø18

hole ø18

35r = 5

7

55

33

11
0 70 77

5

r = 8

 

10
6

3

39

r = 9

3

4

70 77

28

r = 8

2 holes Ø 16 mm

ø16

70

3
71

3

r = 11

244

Oceane - Meridien - Europa
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Light1Light1

Light3Light3

Light5Light5

Light7Light7

Light1Light1

Light6Light6

Light2Light2 Light2Light2

Middle mount Corner mountMiddle mount Corner mount

36
18

60

r = 18

18

ø16

19

50 36

7
24

60

r = 18  ø16

45
°

38

18

r = 18
10

ø16

60

19

36
18

55

r = 18

18

ø16

14 

38

18

r = 18
10

ø16

55 

14  

20

20

20

Cut for release

ø16

Starlett
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Bolt1Bolt1 Bolt2Bolt2 Bolt3Bolt3

Middle mountMiddle mount Corner mount

SV2SV2SV1SV1

10,5

20

10,5

ø3227°
27°

20

ø14

20

60

r = 6

40

3543

r = 9

27

3

3403

r = 9

30

9

3543

r = 9

39

3

82

41

r = 6

ø28

66

20
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Visiostar

Bolts

CSB717



   45

   90

   45

   90

   110

   60

   66

   40

   45

   100

   55

   155

Stardouch

6-8 mm
10 mm

6-8 mm
10 mm

Oceane Starlett Meridien Europa

Design
Design

Glass Thickness
Epaisseur de verre

Max. width and
weight of pane
Largeur et poids
max du vantail

Material
Matériau

Automatic
return area
Zone de rappel
automatique

Aquastar

Stardouch

Oceane

Starlett

Meridien

Visiostar

ECO 2000

800 mm
35 kg

CS 63/15 kg

Brass
Laiton

± 20°

   45

   90

AquastarVisiostar

6-8 mm
10 mm

800 mm
35 kg

800 mm
35 kg

Brass
Laiton

± 20°± 20°

8-10 mm

900 mm
45 kg

Brass
Laiton

± 20°

6-8 mm

650 mm
20 kg

SL 43/10 kg

Brass
Laiton

± 20°

8-10 mm

8 mm: 
900 mm
30 kg

10 mm: 
800 mm
30 kg

Brass
Laiton

Brass
Laiton

± 85°

8-10 mm

900 mm
45 kg

Aluminium
Aluminium

± 85°

Polished Brass = LP
Laiton Poli = LP

Gold Wash = OF
Or Flash = OF

Stainless Steel Look = NB
Nickel Brossé = NB

Europa

Aluterra

Bright Chrome = LC
Chromé Brillant = LC

Satin Chrome= LM
Chromé Mat = LM

White Gloss Finish = LB - RAL 9016*
Laqué Blanc = LB - RAL 9016*

Gold Plated = DI
Dorure Industrielle = DI

* For other RAL
colours, please
enquire.

Anodized Aluminium = AS1
Aluminium anodisé = AS1

Anodized Bronze = BS6
Bronze anodisé = BS6

Anodized Black = NS
Noir anodisé = NS

White Gloss Finish = LB

RAL 9016
Laqué Blanc = LB
RAL 9016

Anodized Gold = OR3
Or anodisé = OR3

Finishes / Finitions
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IInstallation / nstallation / MontageMontage

AATTTENTIONTENTION !!

General care and cleaning / NettoNetto yageyage

Maintenance / Entretien

When using hinges for wall mounting, the strength of the substra-
te is very important. Concrete, wood or metal are perfect. For sub-
strates as gypsum, porous brickwork etc., special pegs have to be
used. We recommend to lubricate the springs with graphite.

Do not use any cleaning products containing acid or abrasives as
well as scouring pads on the surfaces.

Bright Chrome (LC), Satin Chrome (LM), Gold Wash (OF),
Gold Plated 24K (DI) and coloured surfaces :

In case of dirt or calcium deposits, use soap water, rinse with clear
water and dry with a soft cloth.

Don’t treat coloured surfaces and acrilic parts with disinfecting
agents. Cleaning as above.

Polished Nrass (LP) :
We recommend to clean the hinges with a brass cleaning agent
once a week.

On installation and use, be very careful with coloured surfaces.

Damages due to improper treatment are not covered by the
Guidotti guarantee.

Dependent on the conditions where the hinges are used, they are
exposed to humidity and cleaning products and need maintenance.

At least twice a year, the hinges have to be lubricated with graphi-
te spray (see § installation).

Dans le cas du montage des charnières murales, il faut tenir compte
de la nature du support. Le support idéal est le béton, le bois ou le
profilé métallique. S’il s’agit de plâtre ou de support poreux, il est
recommandé d’utiliser des chevilles spéciales que l’on trouve dans
le commerce spécialisé. Lors du premier montage, nous recomman-
dons de lubrifier les ressorts.

Afin de ne pas endommager le revêtement de surface, ne pas utiliser
de produit de nettoyage abrasif ou contenant de l’acide. Ne pas se
servir d’éponge grattante.

Finitions Chrome Brillant (LC), Chromé Mat (LM), Or Flash (OF),
Dorure Industriel 24 Carats (DI) et peinture RAL :

En cas de salissure ou de dépôt de calcaire, nettoyer à l’eau savon-
neuse, rincer avec de l’eau claire et essuyer avec un chiffon doux.

Ne pas utiliser de produit désinfectant ou contenant de l’alcool.

Finition Laiton Poli (LP) :
Il est recommandé de frotter une fois par semaine la charnière avec
un produit d’entretien pour le laiton.

Lors de l’installation, prendre des précautions afin de ne pas altérer
le revêtement de surface.

Des dommages provoqués par une utilisation et un entretien non
adaptés ne seront pas couverts par la garantie GUIDOTTI. 

Quelles que soient les conditions dans lesquelles les charnières
sont utilisées, elles sont exposées à l’humidité et aux produits de
nettoyage et ont donc besoin d’entretien.

Au moins 2 fois par an, les charnières doivent être lubrifiées.
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CS60 - CS620
CS0M - CS2M

Fitting for fixed pane :
CS505 - CS507 - CS7M

CS64 - CS65

Fitting for fixed pane :
CS509

CS62

Fitting for fixed panes :
CS506

CS1M - CS61
CS63 - CS66

Glass to glass fitting : CS510
Wall to glass fitting : CS511

CS610

Glass to glass fitting :
CS508

CS726
CS726-I

CS727

CS725
CS725-I

CS728

CS1000
CS1600

Fitting for
fixed pane :

CS1400

CS 1100

CS 1200

CS 1300

SL40

Fitting for
fixed pane :

SL47

SL 41
SL 43

SL42

Fitting for
fixed pane :

SL46

SL 44

C 170

C 171

C 172

CP 78

CP 781

Aquastar Visiostar Stardouch Oceane Starlett Meridien Europa

Wall hinge 90°

Wall hinge 135°

in extension

Glass to glass 90°

Glass to glass 135°
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Purchase orders
Your purchase order is considered to be definite, after you received a confir-
mation of order (ACCUSÉ DE RÉCEPTION). Orders by phone must remain
exceptional and must follow with confirmation by airmail or fax.

Prices
Prices in our price-list are EX WORKS in Euros (e). The prices do not include
freight charges, insurance and packing, which will be charged and mentioned
on the pro-forma or final invoice.

Payment
Our general payment condition is cash on delivery or for countries where this
term is not possible, we will ask you to forward your payment upon receipt of
a pro-forma invoice. Better terms can be negotiated according to the volume
of your orders.
Were you unable to pay off your invoices, we would then demand you to send
back the goods and we would not be charged for the transportation costs.
The goods remain our property until complete payment of invoices.
In case of delay in payment of invoices, we will transfer your file to a specia-
lised company. The interest rate usual in your country will be applied if the
delay is superior to 30 days according to our agreement. The interest rate will
run from the first day your invoice had to be paid off.

Delivery time
Delivery time mentioned on the confirmation of order is the expected date, at
which your goods will be ready to leave our factory. This date is just an indi-
cation. Our company cannot be considered responsible for a delay in the deli-
very of the goods, referring to the date shown in our confirmation of order.
Delay in delivery is not a sufficient reason for cancelling an order.

Shipment
In case you do not indicate the transportation means on your order, we will
choose the cheapest and fastest way for a prompt delivery of your goods.
Were the transportation charges too big compared to the total amount of the
order, we would inform you and ask you to choose between various solutions
(e.g., post parcel, DHL, etc.) or postpone the shipment with a further order.

Please notify your forwarding agent co-ordinates on your first order and men-
tion the goods to be sent exclusively through this agent. The ideal solution
would be to send us a routing order.

Court of competent jurisdiction. Court of Toulouse, France.

Commandes
Toutes les commandes que nous recevons ne sont considérées comme fer-
mes, que si elles sont passées sur papier à en-tête ou avec le cachet de la
société. Nous ne prenons aucune commande téléphonique quel que soit le
matériel demandé. Tous les renseignements communiqués par téléphone
doivent être confirmés par écrit. Pour toutes les commandes de produits cata-
logués ou non, nous accusons réception sous 48 heures en indiquant le
délai ; lorsqu’il manque un renseignement, un complément d’information est
demandé. Toute commande vaut acceptation sans réserve de nos conditions
générales de vente (nonobstant toute stipulation contraire figurant dans les
conditions générales d’achat de nos clients). Toute annulation de commande
ne pourra être prise en considération, que sur confirmation de notre part.

Prix
Nos prix s’entendent H.T. port et emballage en supplément, suivant le tarif en
vigueur. Les prix et remises portés sur nos confirmations l’emportent sur tou-
tes autres conditions mentionnées sur les bons de commande de nos clients.
Les prix facturés sont ceux en vigueur à la date de réception des commandes.
D’autre part, un franco de port et d’emballage est accordé pour toute com-
mande supérieure à 250,00 ? net HT en fonction des conditions commerciales
accordées.

Règlement

Les personnes n’ayant pas de compte ouvert en nos livres et passant une com-
mande inférieure à 250 E, recevront le matériel en contre-remboursement.
Pour les commandes supérieures à 250E, il peut être demandé un acompte
de 30% de la commande, le solde à la livraison selon les conditions ci-des-

sus. Les clients ayant déjà réalisé plusieurs affaires dans la même année avec
notre société et désirant l’ouverture d’un compte en nos livres, sont priés de
nous en faire la demande par écrit en joignant un relevé d’identité bancaire
et une liste de leurs principaux fournisseurs. De convention expresse et sauf
report sollicité à temps et accordé par notre société, le défaut de paiement de
nos fournitures à l’échéance fixée entraîne :

- La résolution de plein droit de toutes les ventes conclues et non réglées ou
le règlement sur facture proforma avant livraison, des commandes éventuel-
les ou restant à livrer si la mise en demeure de payer n’est pas immédiate-
ment suivie d’effet.

- L’exigibilité immédiate de toutes les sommes restant dues, quels que soient
le mode de règlement ou l’échéance prévue.

- Le recouvrement par voie contentieuse.

- L’exigibilité de dommages et intérêts, outre les frais judiciaires et intérêts de
retard, calculés aux taux de 1,5 % par mois de retard

Minimum de facturation
Pour toute commande inférieure à 60 E brut H.T, il ne sera pas accordé de
remise professionnelle.

Clause de réserve de propriété
Art. 65 loi 67 563 du 13 juillet 1967, modifié par l’article premier loi 80 335

du 12 mai 1980. Le matériel livré par notre société reste sa propriété jusqu’au
paiement intégral des factures.

Délais
Les délais de livraison indiqués sur les confirmations de commande sont indi-
catifs et maintenus dans la limite du possible. Les retards ne peuvent en
aucun cas justifier l’annulation de la commande. Aucune pénalité ne pourra
être appliquée pour retard de livraison.

Documentation
Les croquis ou schémas figurent à titre indicatif sur nos documentations, sans
engagement de notre part. Toute modification ne peut en aucun cas entraîner
l’obligation de mettre à jour les matériels livrés précédemment.

Expédition
Les expéditions étant toujours faites au mieux des intérêts du client, nous ne
pouvons assurer aucune responsabilité ni admettre aucune réclamation,
concernant le mode de transport ou les retards dus à la livraison. Il appartien-
dra au client d’exercer s’il y a lieu son recours contre les transporteurs. En cas
d’avarie durant le transport, le destinataire doit en aviser le transporteur
dans les 48 heures qui suivent la réception, par lettre recommandée (loi du 11
avril 1888 - Code du Commerce, art. 105).

Etudes et projets
Toutes les études et documents de notre société restent toujours notre
entière propriété, ils doivent nous être rendus sur simple demande. Nous
conservons intégralement la propriété intellectuelle de nos projets, qui ne
peuvent être communiqués ni exécutés sans notre autorisation écrite. Nous
déclinons toute responsabilité dans le cas où nos clients nous demande-
raient d’exécuter des pièces qui constitueraient des contrefaçons de brevets,
marques ou modèles déposés et ne correspondant pas aux normes françai-
ses en vigueur.

Garantie
Nos produits sont garantis pendant un an pièces et mains-d’œuvre, à partir
de la date de facturation à l’exclusion des canons de serrures et produits élec-
triques à usage ponctuel tels que voyants lumineux, boutons électriques, etc.
A l’exclusion de toute autre responsabilité et sans indemnité de notre part, la
garantie se limite à la réparation ou au remplacement de toute pièce défec-
tueuse par nos services. Notre société décline toute responsabilité en cas de
mauvaise interprétation de nos schémas de même que pour les dégâts cau-
sés au matériel par une erreur de branchement électrique. Toute pièce ou
matériel de rechange livré pendant la période de garantie sera livré en
contre-remboursement. Un avoir sera immédiatement appliqué si la pièce
retournée dans nos services est reconnue défectueuse.

En cas de litige les tribunaux de la Haute-Garonne sont seuls compétents.

Photo Credits : Glass Siller (Austria) - Rœlant’s Glass (Belgium) - Hiawatha (USA) - Creations D. Guidotti (Germany) - Glas Blessing (Germany)
Bernard (Belgium) - Jean Mussina (Switzerland) - Schenk (Austria)

Printing : Imprimerie Grillet SA - 01 39 46 01 52- Creation : Galopin - 01 39 46 40 84
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Our factory in Revel (France)

Notre usine de Revel (France)

We manufacture on request :
special angle, design, shape or finish

Nous fabriquons sur demande :
angle, forme, finition sur mesure

Ask about GUIDOAsk about GUIDOTTTTI other prI other product lines !oduct lines !
Electrical LElectrical Locks and equipment for accessocks and equipment for access
contrcontrol.ol.
Demandez le catalogue de notrDemandez le catalogue de notre autre autre lignee ligne
de prde produits ! Loduits ! Les serrures serrures électriques etes électriques et
équipement de contrôle d'accès.équipement de contrôle d'accès.



Créations D. GUIDOTTI S.A

Zone Industrielle de la Pomme

8, rue François Arago - BP N°34 - 31250 REVEL - France

Phone : +33 5 62 18 21 21 - Fax : +33 5 62 18 21 29

www.guidotti.fr

Créations D. GUIDOTTI S.A

Zone Industrielle de la Pomme

8, rue François Arago - BP N°34 - 31250 REVEL - France

Phone : +33 5 62 18 21 21 - Fax : +33 5 62 18 21 29

www.guidotti.fr

Distributor/Distributeur


